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Краткое содержание
Целью создания настоящего документа является содействие анализу и сравнению данных финансовой отчетности XBRL компьютерными приложениями и читателями. Правила дополняют Архитектуру таксономии финансовой отчетности [FRTA].

«Финансовая отчетность» охватывает документы с количественной и текстовой информацией:

· которые должны отвечать стандартам финансовой отчетности и общепринятым методам/принципам бухгалтерского учета (или GAAP), или
· которые представляют собой отчеты, предметом которых, в основном, является финансовое состояние, показатели и связанные пояснения, или
· которые представляют собой наборы данных, использованные при сборе финансовой статистики.

«Финансовые отчеты» не включают:

· отчеты о сделках или отчеты уровня журнала, 
· отчеты в повествовательной форме (например, оценки внутреннего управления), и 
· нефинансовые количественные отчеты (например, измерения загрязнения воздуха).

Статус
Оборот настоящей публичной рабочей версии неограничен. Получатели настоящей версии могут предоставлять комментарии редактору и авторам, а также предоставлять уведомления о патентных правах, о которых им известно, и предоставлять подтверждающую документацию.
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1         Введение
Целью создания настоящего документа является содействие анализу и сравнению данных финансовой отчетности XBRL компьютерными приложениями и читателями. Базовым сценарием применения настоящих правил является публикация организацией своих финансовых отчетов, а также использование этих финансовых отчетов многими, изначально неизвестными, пользователями и программными приложениями. Правила, указанные в настоящем документе, были разработаны и утверждены в ходе создания отчетов XBRL, в частности, отчетов для Системы таксономии IFRS [IFRS] и Системы таксономии US-GAAP [USFR]. Настоящие правила созданы на основе следующих общих принципов:
· Удобочитаемость отчетов XBRL для человека имеет значение. Несмотря на то, что отчеты XBRL будут все больше просматриваться «как XBRL» при помощи специального программного обеспечения, на данной стадии внедрения XBRL невозможно допустить повсеместность программного обеспечения с поддержкой XBRL. 
· Удобочитаемость для человека имеет меньшее значение в сравнении с автоматизацией. Положения настоящего документа, которые направлены в отношении читателей, являются рекомендациями (РЕКОМЕНДУЕТСЯ, НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ), а не императивами (НЕОБХОДИМО, НЕДОПУСТИМО). Императивы используются в правилах, на которые могут полагаться разработчики программного обеспечения по автоматизированной обработке, анализу и сравнению для упрощения использования отчетов XBRL.

· Излишний контент не приветствуется. Дублированная информация без необходимости увеличивает время обработки и может вводить в заблуждение читателей. В частности, информация, выводимая из значений XBRL по умолчанию, вовсе не должна включаться.

· Внешний контент не приветствуется. Контент, который будет отклонен процессором отчетов XBRL и который не улучшает удобочитаемость для человека, вовсе не должен включаться.

· Общие представления приветствуются. Отчеты, которые используют лишь таксономии, единицы измерения, схемы идентификаторов организаций, сегменты и сценарии, указанные в реестрах с общедоступными бесплатными схемами проще использовать, анализировать и сравнивать. 
Настоящий документ предполагает наличие практических знаний Спецификации XBRL 2.1 [XBRL], знакомства с Архитектурой таксономии финансовой отчетности 1.0 [FRTA] и базового понимания XML, Пространств имен и Схемы XML.

Для многих читателей с опытом работы с XML некоторые рекомендации настоящего документа будут очевидными. Некоторые правила обусловлены особыми характеристиками XBRL, и обоснование таких требований может быть менее очевидным. В соответствующих случаях правила сопровождаются кратким пояснением.

1.1        Предмет
Правила, изложенные в настоящем документе, были созданы с учетом финансовой отчетности; некоторые из них могут быть нецелесообразными или неприменимыми для других типов деловой отчетности.

В настоящем документе «финансовая отчетность» охватывает стандарты финансовой отчетности и общепринятые методы/принципы бухгалтерского учета (или GAAP), обязательную отчетность, предмет которой, в основном, представляет собой финансовое состояние, показатели и связанные пояснения, а также наборы данных, используемые при сборе финансовой статистики; финансовая отчетность не включает отчеты о сделках или отчеты уровня журнала, отчеты в повествовательной форме (например, оценки внутреннего управления) и нефинансовые количественные отчеты (например, измерения загрязнения воздуха).

1.2 Связь с другими работами
Рекомендации, указанные в настоящем документе, относятся к отчетам XBRL, как указано в Спецификации XBRL [XBRL]. 
Части настоящего документа для простоты описания повторяют определенные синтаксические и семантические ограничения, налагаемые XBRL, но настоящий документ не вносит изменения в XBRL. В случае противоречия между настоящим документом и XBRL, XBRL имеет преимущественную силу. Настоящий документ налагает дополнительные ограничения в сравнении с XBRL.

Настоящий документ также ссылается на FRTA 1.0 [FRTA]. 
Части настоящего документа для простоты описания повторяют определенные синтаксические и семантические ограничения, налагаемые FRTA, но настоящий документ не вносит изменения в FRTA. В случае противоречия между настоящим документом и FRTA, FRTA имеет преимущественную силу.

Ожидается, что большинство отчетов XBRL, созданных для целей финансовой отчетности, будут соответствовать таксономиям, совместимым с FRTA. В то время, как FRTA предназначена для точного и последовательного моделирования концептов финансовой отчетности в XBRL, настоящий документ поощряет надлежащее применение таксономий, соответствующих FRTA, для отражения финансовых фактов. Вместе они стремятся к максимизации полезности и сопоставимости финансовой информации, закодированной при помощи XBRL.

1.3
Структура настоящего документа

Основная часть настоящего документа (Раздел 2) касается Структуры отчета. Он начинается с рассмотрения общих вопросов, а затем подробно освещает каждый компонент отчета: schemaRef, linkbaseRef, контекст, единицу измерения, факты (пункт и кортеж) и сноску. Во второй части (Раздел A) собраны отклоненные правила для ознакомления с предметом настоящего документа.
1.4 Терминология
Терминология, использованная в XBRL, часто пересекается с терминологией других сфер.

	Термин
	Значение

	arcroleRef, дочерний элемент, концепт, контекст, дублированный пункт, потомок, DTS, дублированный кортеж, элемент, организация, факт, сноска, отчет, пункт, база ссылок, linkbaseRef, период, roleRef, schemaRef, таксономия, схема таксономии, кортеж, единица измерения
	Согласно определению в XBRL. 

	Компонент DTS
	DTS (связанный комплекс таксономий) содержит схемы таксономии и базы ссылок. Границы DTS таковы, что Компоненты DTS включают все схемы таксономии и базы ссылок, которые можно обнаружить при помощи следующих ссылок в схемах таксономии и базах ссылок, включенных в DTS.

	НЕОБХОДИМО, НЕДОПУСТИМО, ТРЕБУЕТСЯ, ДОЛЖНЫ, ЗАПРЕЩАЕТСЯ, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, ВОЗМОЖНО (МОЖЕТ), ОПЦИОНАЛЬНО
 
	Определения этих и прочих терминов см. в [RFC2119]. К ним относятся, в частности:

РЕКОМЕНДУЕТСЯ
Приветствуется описанное поведение соответствующих документов и приложений.

 
НЕОБХОДИМО
Поведение соответствующих документов и приложений должно соответствовать описанному – в ином случае оно считается ошибочным.

	DWG
	Рабочая группа «Домен» XBRL International.

	Финансовый отчет
	Документ, содержащий количественную и текстовую информацию, которая предназначена для соблюдения стандартов финансовой отчетности и общепринятых методов/принципов бухгалтерского учета (или GAAP), или обязательный отчет, предмет которой, в основном, представляет собой финансовое состояние, показатели и связанные пояснения, или набор данных, используемый при сборе финансовой статистики. Финансовый отчет не включает отчеты о сделках или отчеты уровня журнала, отчеты в повествовательной форме и нефинансовые количественные отчеты.

	FRIS
	Стандарты финансовой отчетности (настоящий документ).

	Соответствующий FRIS
	Описывает элемент, атрибут или отчет, удовлетворяющий всем применимым обязательным («НЕОБХОДИМО») правилам настоящего документа. Артефакты, которые игнорируют рекомендуемое («РЕКОМЕНДУЕТСЯ») правило, обладают более низким приоритетом в сравнении с теми артефактами, которые соответствуют такому правилу, и НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ их эмулировать.

	FRTA
	Архитектура таксономий финансовой отчетности [FRTA].

	Соответствующий FRTA
	Описывает элемент, атрибут, базу ссылок, схему или DTS, удовлетворяющий всем применимым обязательным («НЕОБХОДИМО») правилам настоящего документа. Артефакты, которые игнорируют рекомендуемое («РЕКОМЕНДУЕТСЯ») правило, обладают более низким приоритетом в сравнении с теми артефактами, которые соответствуют такому правилу, и НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ их эмулировать.

	GAAP
	Общепринятые методы/принципы бухгалтерского учета:  Термин используется для широкого описания свода методов/принципов, регулирующих бухгалтерский учет финансовых транзакций и лежащих в основе подготовки набора финансовых отчетов. Общепринятые методы/принципы бухгалтерского учета основаны на ряде источников, включая публикации советов по стандартам бухгалтерской отчетности, вместе с общей совокупностью литературы о бухгалтерском учете, состоящей из учебников, статей, работ, практик и т.д.

	LRR
	Реестр ролей ссылок.  Онлайновый список значений атрибутов роли [XLINK] и роли дуги, который МОЖЕТ присутствовать в признанных и утвержденных таксономиях XBRL International, вместе со структурированной информацией об их цели, использовании и воздействии на валидацию отчетов XBRL [LRR].

	Сохраняющийся отчет (сохраняющийся DTS)
	Сохраняющимся называется отчет, целью которого является его сохранение в виде файлов, на которые ссылаются многие публикации и которые публикуются некоторым образом. Лишь сохраняющийся отчет требует документации. Сохраняющийся DTS определяется аналогичным образом [FRTA]. 

	XBRL
	Рекомендация о расширяемом языке деловой отчетности (XBRL) 2.1 [XBRL].

	Соответствующий XBRL
	Отчеты и схемы, которые отвечают синтаксическим требованиям XBRL.


1.5    Специальные символы, используемые в документации

Следующее форматирование используется для ненормативных примеров в настоящем документе:

 
Следующее форматирование используется для ненормативных контрпримеров (примеров неправильного, не рекомендованного или запрещенного использования) в настоящем документе:

 
Ненормативные редакционные примечания обозначаются следующим образом и удаляются из окончательного варианта рекомендации:

 
2 
Структура отчета

2.1 
Правила Отчета XBRL

Отчеты XBRL содержат факты (пункты и кортежи), контексты, единицы измерения (если в отчете присутствуют числовые факты) и иногда сноски. 
В конечном итоге, все деловые данные содержатся в пунктах, но кортежи используются для группирования пунктов, которые могут быть поняты лишь в сочетании.

Отчет XBRL, содержащий информацию финансовой отчетности, как правило, покрывает несколько контекстов XBRL. Конечно, ожидается наличие множественных периодов. Кроме того, сообщаемые факты могут разделяться на сегменты (например, департамент компании) и сценарии (фактические и планируемые). В некоторых случаях (например, корпоративная отчетность в отрасли паевых инвестиционных фондов) отчет XBRL может даже включать факты для нескольких коммерческих организаций. 
Каждый числовой факт (например, «Количество акций») также должен иметь связанную единицу измерения (например, xbrli:shares), которая должна объявляться. XBRL устанавливает, что денежные значения в отчетах XBRL должны использовать единицу измерения, соответствующую валютной единице ISO 4217 [ISO].
Сноски могут включаться для связи аннотаций структурированного текста с конкретными фактами.

Составители отчетов XBRL могут создавать один отчет XBRL, содержащий всю информацию в конкретном финансовом отчете, много отчетов XBRL, которые вместе представляют собой один отчет, или создавать отчет, содержащий данные для многих финансовых отчетов. Выбор может быть обусловлен техническими соображениями: необходимостью разбивки крупного отчета на мелкие части для передачи или коммерческими соображениями, такими как решение «факторизовать» данные, которые являются общими для финансовых отчетов с тем, чтобы одна и та же информация не сообщалась дважды. Способность агрегировать отчеты XBRL является важной функцией процессоров XBRL.

2.1.1      НЕОБХОДИМО, чтобы компоненты DTS, обнаруживаемые из отчета, соответствовали XBRL.

Схемы таксономии и базы ссылок придают значение фактам, указанным в отчетах XBRL. Если эти определяющие структуры являются несоответствующими XBRL, отчет XBRL не может быть обработан по существу.

2.1.1      НЕОБХОДИМО, чтобы DTS отчета соответствовал FRTA.

FRTA устанавливает стандарты разработки таксономии XBRL и сохраняющегося DTS. DTS, который отвечает всем обязательным правилам FRTA (в тех, в которых указан термин «НЕОБХОДИМО»), считается соответствующим FRTA. 
По мере возможности НЕОБХОДИМО использовать таксономии и базы ссылок, соответствующие FRTA. 
НЕОБХОДИМО, чтобы DTS отчета (который состоит из объединения нескольких компонентов DTS, которые в отдельности могут не соответствовать FRTA) соответствовал FRTA. В Разделе 1.4 выше определен «Компонент DTS». 
Если компоненты DTS, которые должны быть использованы в документе отчета, не соответствуют XBRL (например, когда слияние DTS нарушает запрет XBRL относительно направленных циклов в представленных дугах элемент-родитель – дочерний элемент) или не соответствует FRTA (например, когда слияние нарушает требование FRSA относительно того, что каждый набор эквивалентных дуг должен иметь одну дугу с наивысшим приоритетом), НЕОБХОДИМО, чтобы составитель отчета разрешал эти противоречия путем создания дополнительной таксономии, которая является корнем его DTS. Эта дополнительная таксономия будет содержать запрещающие и прочие дуги, необходимые для соответствия правилам синтаксиса XBRL и соблюдения FRTA.

DTS отчета может не быть сохраняющимся DTS.

2.1.3      РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы файлы XML с корневым элементом <xbrl> имели расширение .xbrl.

Отчет XBRL является случаем употребления элемента xbrl. Отчет может в любой момент появиться в документе XML, в котором это разрешено моделью контента документа. Документ может существовать лишь в памяти или сохраняться в файл или базу данных. 
В большинстве случаев содержащий документ XML является простым файлом, и зачастую документ содержит исключительно отчет XML: т.е. документ XML будет иметь <xbrl> в качестве своего корневого элемента. В таких случаях целесообразно назвать файл со специальным расширением для того, чтобы указать на то, что он содержит исключительно отчет XBRL. Для последовательности в этом случае РЕКОМЕНДУЕТСЯ использовать расширение .xbrl. Несмотря на то, что процессоры XBRL могут работать с документами XBRL независимо от расширения файла, такое правило формирования имени файла обладает рядом важных преимуществ:

1. 1.      Документы XBRL могут быть легко и эффективно расположены при помощи индексов системы файлов. Альтернативные способы идентификации отчетов XBRL, такие как анализ пространства имен и локального имени корневого элемента, требуют считывания самого файла, что занимает больше времени.

2. 2.      Определенные операционные системы (например, Windows и Mac OS) поддерживают связи между расширениями файлов и приложениями. Связь файлов .xbrl с инструментом для просмотра или редактирования отчетов XBRL может быть удобной.

2.1.4      НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы имена файлов, которые содержат отчеты XBRL, содержали символы с различными значениями в разных платформах.

Файлы, содержащие отчеты XBRL, вероятно, будут передаваться между платформами. Следовательно, целесообразным является избегать специальных символов для увеличения количества файловых систем, в которых имя файла будет действительным. Это позволяет избежать необходимости переименования файла получателем.

РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы имена файлов (включая расширение и разделяющий [.]) содержали лишь символы [0-9], [a-z], [A-Z], [-] и [_]. Не используйте пробелы или другие символы, указанные ниже, ввиду того, что широко используемые платформы интерпретируют эти символы особым образом:

\   ?   |   >  <   :  /  *  "  +  ,  ;  =  [  ] . &
2.1.5      РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы в отчетах XBRL использовались те же префиксы пространства имен, что и в схемах XBRL или в отчетах комплекта соответствия.

Отчеты XBRL содержат ряд префиксов пространства имен. Авторы могут использовать префиксы пространства имен для идентификации пространства имен. Однако с целью уменьшения путаницы указывайте пространства имен, используемые в схемах XBRL или отчетах комплекта соответствия XBRL, в качестве пространства имен по умолчанию или используйте префикс, указанный в Таблице 1 ниже. 
Таблица 1. Стандартные префиксы пространства имен

	Префикс пространства имен
	Идентификатор пространства имен

	xbrli
	http://www.xbrl.org/2003/instance

	xlink
	http://www.w3.org/1999/xlink

	link
	http://www.xbrl.org/2003/linkbase

	xsi
	http://www.w3.org/2001/XMLSchema-instance

	iso4217
	http://www.xbrl.org/2003/iso4217


 
Это правило относится к доступности для человеческого восприятия; программные приложения не допустят ошибку обработки отчета лишь вследствие использования другого префикса пространства имен.

2.1.6      РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы отчеты XBRL использовали рекомендованный префикс пространства имен для всех пространств имен.

 
РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы пространство имен каждой схемы таксономии, соответствующей FRTA, было привязано к «рекомендованному префиксу по умолчанию» для этого пространства имен (см. раздел 4.3.2 [FRTA]). Например, РЕКОМЕНДУЕТСЯ привязать http://xbrl.iasb.org/int/fr/ifrs/gp/2004‑06‑15 к ifrs-gp.

2.1.7      НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ присутствие неиспользованных объявлений пространства имен в отчетах XBRL.

Несмотря на то, что они не представляют собой проблему для обрабатывающих приложений, ненужные объявления пространства имен могут запутать читателей, и, следовательно, РЕКОМЕНДУЕТСЯ убрать такие ненужные объявления пространства имен из отчетов XBRL.

2.1.7      НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ присутствие неуместных подсказок о местоположении схемы в отчетах XBRL.

РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы атрибут xsi:schemaLocationattribute содержал подсказки расположения схемы лишь для тех пространств имен, которые фактически используются в отчете XBRL или в документе, содержащем этот отчет. Неуместных подсказок местоположения необходимо избегать по тем же причинам, что и ненужных объявлений пространства имен.

2.1.9      НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы подсказка содержала несколько пар пространство имен-местоположение.

Вся информация, необходимая процессору XBRL для валидации Схемы XML и валидации XBRL отчета, указана в ее элементах schemaRef и linkbaseRef; следовательно, атрибут xsi:schemaLocation не предоставляет новой информации и является лишь потенциальным источником противоречий (раздел 4.2 [XBRL]). Его МОЖНО упустить.

В лучшем случае, атрибут xsi:schemaLocation может предоставить процессорам, не знакомым с XBRL, возможность осуществлять валидацию Схем XML в отчетах XBRL. Содействие обработке отчетов XBRL процессорами, не знакомыми с XBRL, не является целью настоящего руководства. И даже в этом случае, составители отчетов, которые желают применять такое свойство, должны признать, что xsi:schemaLocationattribute является подсказкой [SCHEMA-0], которая обрабатывается различным образом разными анализаторами XML. Например, типичным поведением для процессоров является игнорирование подсказок после первой. Следовательно, переносимые отчеты должны содержать не больше одной такой подсказки. 
Следствием этого правила является РЕКОМЕНДАЦИЯ наличия в отчете, применяющем определения из раздельных DTS, не больше одной подсказки xsi:schemaLocation и schemaRef к схеме, импортирующей необходимые схемы таксономии. 
2.1.10 РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы элементы в отчетах XBRL располагались таким образом, чтобы объекты ссылки предшествовали ссылкам.

РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы компоненты отчета XBRL были представлены в качестве дочерних элементов элемента xbrl в следующем порядке. Обратите внимание, что такое упорядоченное расположение частично предусматривается [XBRL]. Любое последовательное расположение упрощает восприятие отчета XBRL человеком. Рекомендуемое расположение было выбрано таким образом, чтобы объекты ссылки предшествовали самим ссылкам (это свойство может увеличить эффективность обработки). Обратите внимание, что это правило является лишь рекомендацией, и НЕДОПУСТИМО, чтобы процессоры XBRL полагались на это упорядоченное расположение или на любое другое упорядоченное расположение компонентов отчета вне рамок, предусмотренных [XBRL].

Таблица 2. Рекомендуемое расположение компонентов отчета XBRL.

	Элементы
	Объяснение

	schemaRef
	НЕОБХОДИМО, чтобы элементы schemaRef были первыми дочерними элементами элемента xbrl в отчете XBRL ([XBRL] 4.2).

	linkbaseRef
	НЕОБХОДИМО, чтобы элементы linkbaseRefs находились после элементов schemaRefs ([XBRL] 4.3).

	roleRef
	НЕОБХОДИМО, чтобы элементы roleRefs находились после элементов linkbaseRefs ([XBRL] 4.4).

	arcroleRef
	НЕОБХОДИМО, чтобы элементы arcroleRefs находились после элементов roleRefs ([XBRL] 4.5).

	context 
	РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы контексты находились после arcroleRefs.

	unit
	РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы единицы измерения находились после контекстов.

	Факты
	РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы факты находились после единиц измерения.

	Сноски
	РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы сноски находились после фактов.


2.1.11 Составитель отчета XBRL может включать комментарии XML в отчет XBRL, но НЕДОПУСТИМО допускать, что потребитель отчета XBRL будет пользоваться комментариями.

Данные финансового отчета следует сообщать в виде фактов XBRL. Комментарии не содержат данных, которые предполагается сообщить.

2.2      schemaRef
2.2.1      Если документ схемы таксономии имеет официальное местоположение, на него НЕОБХОДИМО ссылаться
НЕОБХОДИМО, чтобы атрибут href элемента schemaRef указывал на местоположение официальной копии указанного документа схемы таксономии. НЕОБХОДИМО, чтобы утвержденные таксономии, которые обязаны быть общедоступными в сети по официальному местоположению, находились в том месте, на которое НЕОБХОДИМО давать ссылку ([FRTA] 4.3.5).
Например, НЕДОПУСТИМО использование автором отчета относительных ссылок URI для указания на копию утвержденной версии ifrs-gp-2004-06-15.xsd, которая может быть некоторым образом связана с отчетом. Аналогичным образом, НЕДОПУСТИМО использование автором отчета абсолютных ссылок URI для указания на неофициальную копию ifrs-gp-2004-06-15.xsd в сети. НЕОБХОДИМО давать ссылку исключительно на ее официальное местоположение: http://xbrl.iasb.org/int/fr/ifrs/gp/2004-06-15/ifrs-gp-2004-06-15-calculation.xml.
2.3      linkbaseRef
2.3.1      Если документ базы ссылок имеет официальное местоположение, на него НЕОБХОДИМО ссылаться
НЕОБХОДИМО, чтобы атрибут href элемента linkbaseRef указывал на местоположение официальной копии указанного документа схемы таксономии. НЕОБХОДИМО, чтобы утвержденные базы ссылок, которые обязаны быть общедоступными в сети по официальному местоположению, находились в том месте, на которое НЕОБХОДИМО давать ссылку ([FRTA] 4.3.5).

Например, НЕДОПУСТИМО использование автором отчета относительных ссылок URI для указания на копию утвержденной версии ifrs-gp-2004-06-15-calculation.xml, которая может быть некоторым образом связана с отчетом. Аналогичным образом, НЕДОПУСТИМО использование автором отчета абсолютных ссылок URI для указания на неофициальную копию ifrs‑gp‑2004‑06‑15‑calculation.xml в сети.
В качестве дальнейшего примера, НЕОБХОДИМО давать ссылку исключительно на официальное местоположение ifrs‑gp‑2004‑06‑15‑calculation.xml:  http://xbrl.iasb.org/int/fr/ifrs/gp/2004-06-15/ifrs-gp-2004-06-15-calculation.xml.
2.4
Контексты
Факты в финансовой отчетности относятся к конкретной коммерческой организации за конкретный период времени. XBRL отображает эту информацию в контекстах, и каждый пункт XBRL связан с одним контекстом.

2.4.1      НЕДОПУСТИМО наличие в отчете равных по структуре контекстов. 
Два контекста являются равными по структуре, если они отличаются лишь атрибутами элемента контекста (формальное определение см. в [XBRL] 4.10). 
В следующем примере единственное различие между двумя контекстами заключается в значении атрибута id (c1 и c2).

Пример 1.Запрещенные равные по структуре (s-equal) контексты

  <context id="c1">
   <entity>
     <identifier scheme="http://www.nasdaq.com">SAMP</identifier>
    </entity>
   <period>
     <startDate>2003-01-01</startDate>
     <endDate>2003-12-31</endDate>
   < /period>
 < /context>
  <context id="c2">
   <entity>
     <identifier scheme="http://www.nasdaq.com">SAMP</identifier>
   < /entity>
   <period>
      <startDate>2003-01-01</startDate>
     <endDate>2003-12-31</endDate>
   < /period>
 < /context>
Равные по структуре контексты сообщают одну и ту же информацию XBRL – следовательно, требуется лишь один из них. Излишние контексты создают помехи, увеличивают время обработки и запутывают пользователей. 

2.4.1      НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ наличие в отчете XBRL неиспользуемых контекстов.

Неиспользованным называется контекст, на который не ссылается ни один факт. Неиспользованные контексты рекомендуется удалять на тех же основаниях, что и равные по структуре контексты.

2.4.3      РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы значения атрибутов идентификаторов контекста был значащим для пользователя на предпочтительном языке отчета.

Идентификатор контекста несет (и должен нести) исключительно смысл уникального идентификатора для обрабатывающего программного обеспечения; вся семантическая информация сообщается в самом контексте. Тем не менее, идентификатор контекста может рассматриваться пользователем отчета (например, программистом) в качестве некой простой мнемонической документации. Значащие или описательные идентификаторы контекста потенциально являются полезными и не вредят автоматической обработке. Естественно, понятие «значащий» является субъективным и может изменяться: строка, которая является значащей для автора отчета, может не быть значащей для всех пользователей отчета; строка, которая вводит в заблуждение ввиду того, что контекст изменился, а идентификатор – нет, хуже, чем отсутствие описательного идентификатора. Идентификаторы контекста должны быть ни слишком короткими («с001»), ни чрезмерно длинными; идентификатор контекста вида «SAMP20031231GroupActual» дает читателю-носителю английского языка приблизительное понимание того, что указано в этом контексте.
2.5   Организации 
2.5.1      РЕКОМЕНДУЕТСЯ использовать существующие официальные схемы идентификаторов.

Следует применять широко используемые официальные схемы. Например:
· ·          поставщики деловой информации (DUNS)

· ·          идентификаторы безопасности (CUSIP, SEDOL)

· ·          государственные (CIK)

· ·          идентификатор обмена (биржевой символ, код QUIK)

Такие схемы, как:

<identifier scheme="http://www.myWebSite.com">my name</identifier>
которые соответствуют «Мое имя – это то, как я называю себя», существенно препятствуют сравнимости отчетов.

Рабочая группа «Домен» считает, что Реестр схем идентификации, аналогичный предлагаемому Реестру ролей ссылок [LRR], поможет авторам отчетов обнаружить официальные схемы.

2.6
Сегменты и сценарии
Сегмент организации «предназначен более полно идентифицировать сегмент деятельности в тех случаях, когда идентификатор организации является недостаточным» (4.7.3.2 Спецификации XBRL [XBRL]).

Сценарий организации используется для того, чтобы различать типы факта, например «фактический», «планируемый», «повторно утвержденный» и «формальный».

Контент элементов сегмента и сценария практически не ограничивается XBRL: разрешены любые элементы вне рамок пространства имен отчета XBRL. Для обеспечения осмысленного анализа и сравнения отчетов XBRL, в частности, автоматизированными системами, важно использовать типовые структуры. В настоящем документе не определяются типовые сегменты, но рекомендуется размерный подход, описанный в правилах настоящего раздела. Авторам отчета следует учитывать, что уровень стандартизации сегментов и сценариев будет определять степень сравнимости. В настоящий момент XBRL International рассматривает подход к стандартизации элементов сегмента и сценария, но в то же время компаниям, отраслям и юрисдикциям РЕКОМЕНДУЕТСЯ разрабатывать свои собственные стандарты. 
2.6.1      РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы каждый дочерний элемент сегмента или сценария указывал на четкое деление данных.

К примерам схем четкого разделения, которые широко используются в финансовой отчетности, относятся география и сфера деятельности; та же идея применяется и к сценариям, например, различным уровням или типам полномочий, присвоенных документу. В обоих случаях, подразумевается, что различные сегменты и сценарии являются раздельными, а их соединение является полным набором (вкратце, разделение). Каждое разделение представляет собой четкое измерение анализа. Измерение может быть бесконечным множеством (даты, например, хотя измерению времени дается особый статус в контексте [XBRL], и оно при этом содержит определенную семантику, определенную комбинацией [XBRL] и [SCHEMA‑2]) и не обязано быть пронумерованным набором элементов.

Пример 2. Измерения в контексте.

<xbrl   xmlns="http://www.xbrl.org/2003/instance"
        xmlns:dim="http://samp.com/2004/segmentsAndScenarios" 
        xmlns:ifrs-gp="http://xbrl.iasb.org/int/fr/ifrs/gp/2004-06-15" 
        xmlns:link="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" 
        xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" 
        xmlns:xsi="http://www.w3.org/2001/XMLSchema-instance" 
        xsi:schemaLocation="http://www.xbrl.org/int/fr/ifrs/example
                fris-SegScen-IFRS.xsd">
  <link:schemaRef xlink:type="simple" xlink:href="fris-SegScen-IFRS.xsd"/>
  <context id="c0">
    <entity>
      <identifier scheme="http://www.nasdaq.com">SAMP</identifier>
      <segment>
         <dim:geography><dim:Ontario/></dim:geography>
         <dim:lineOfBusiness><dim:Paper/></dim:lineOfBusiness>
      </segment>
    </entity>
    <period>
     <startDate>2003-01-01</startDate>
     <endDate>2003-12-31</endDate>
    </period>
    <scenario>
     <dim:attestation><dim:AuditedUnqualified/></dim:attestation>
      <dim:reportDate>2004-02-15</dim:reportDate>
    </scenario>
  </context>
</xbrl>
 

<xs:schema      
targetNamespace="http://www.xbrl.org/fris/dim" 
        elementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified" 
xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema" 
xmlns:ifrs-gp="http://xbrl.iasb.org/int/fr/ifrs/gp/2004-06-15" 
xmlns:dim="http://samp.com/2004/segmentsAndScenarios">
<xs:import    
namespace="http://xbrl.iasb.org/int/fr/ifrs/gp/2004-06-15" 
schemaLocation="http://xbrl.iasb.org/int/fr/ifrs/gp/2004-06-15/ifrs-gp-2004-06-15.xsd"/>
<xs:import
namespace="http://samp.com/2004/segmentsAndScenarios"
schemaLocation="fris-SegScen.xsd"/>
</xs:schema>
 

<xs:schema
targetNamespace="http://samp.com/2004/segmentsAndScenarios" 
xmlns:ss="http://samp.com/2004/segmentsAndScenarios" 
elementFormDefault="qualified" attributeFormDefault="unqualified" 
xmlns:xs="http://www.w3.org/2001/XMLSchema">
  <xs:element name="geography">
    <xs:annotation>
     <xs:documentation>Geographic Region</xs:documentation>
    </xs:annotation>
    <xs:complexType>
      <xs:sequence>
        <xs:element ref="ss:geoTypeHead"/>
      </xs:sequence>
    </xs:complexType>
  </xs:element>
  <xs:complexType name="geoType">
    <xs:sequence/>
  </xs:complexType>
  <xs:element name="geoTypeHead" abstract="true"/>
  <xs:element name="Ontario" type="ss:geoType" substitutionGroup="ss:geoTypeHead"/>
  <xs:element name="Michigan" type="ss:geoType" substitutionGroup="ss:geoTypeHead"/>
  <xs:element name="Minnesota" type="ss:geoType" substitutionGroup="ss:geoTypeHead"/>
  <xs:element name="lineOfBusiness">
    <xs:annotation>
     <xs:documentation>Line of Business</xs:documentation>
    </xs:annotation>
    <xs:complexType>
      <xs:sequence>
        <xs:element ref="ss:lobTypeHead"/>
      </xs:sequence>
    </xs:complexType>
  </xs:element>
  <xs:complexType name="lobType">
    <xs:sequence/>
  </xs:complexType>
  <xs:element name="lobTypeHead" abstract="true"/>
  <xs:element name="Paper" type="ss:lobType" substitutionGroup="ss:lobTypeHead"/>
  <xs:element name="Plastic" type="ss:lobType" substitutionGroup="ss:lobTypeHead"/>
  <xs:element name="Fabric" type="ss:lobType" substitutionGroup="ss:lobTypeHead"/>
  <xs:element name="attestation">
    <xs:annotation>
     <xs:documentation>Attestation level</xs:documentation>
    </xs:annotation>
    <xs:complexType>
      <xs:sequence>
        <xs:element ref="ss:attTypeHead"/>
      </xs:sequence>
    </xs:complexType>
  </xs:element>
  <xs:complexType name="attType">
    <xs:sequence/>
  </xs:complexType>
  <xs:element name="attTypeHead" type="ss:attType" abstract="true"/>
  <xs:element name="AuditedUnqualified" type="ss:attType" substitutionGroup="ss:attTypeHead"/>
  <xs:element name="AuditedQualified" type="ss:attType" substitutionGroup="ss:attTypeHead"/>
  <xs:element name="Unqualified" type="ss:attType" substitutionGroup="ss:attTypeHead"/>
  <xs:element name="reportDate" type="xs:date">
    <xs:annotation>
     <xs:documentation>Date the fact is reported</xs:documentation>
    </xs:annotation>
  </xs:element>
</xs:schema>
Этот пример предполагает лишь один набор элементов (география, сфера деятельности, аттестация и дата отчета) и его вспомогательную схему. 
Нумерация составных частей измерения при помощи элементов (например, AuditedUnqualified), типов Схемы и групп подстановки обусловлена тем, что авторам отчетов и таксономий необходимо иметь возможность расширения набора разрешенных значений – во многом, таким же образом, как таксономия XBRL расширяется посредством новых элементов; нумерация базовых элементов не позволяет достичь этого.

2.7
Единицы измерения
XBRL требует, чтобы единица измерения явно указывалась для каждого числового пункта. Единицы измерения, используемые в отчете XBRL, определяются при помощи элементов единицы измерения.

2.7.1      НЕДОПУСТИМО наличие в отчете равных по структуре единиц измерения.

Равные по структуре единицы измерения вносят нежелательную избыточность информации.

2.7.2      НЕДОПУСТИМО наличие в отчете неиспользованных единиц измерения.

Неиспользованные единицы измерения вносят постороннюю информацию.

2.7.3      РЕКОМЕНДУЕТСЯ наличие у единиц измерения идентификаторов, значащих для читателя отчета.

Идентификатор единицы измерения несет (и должен нести) исключительно смысл уникального идентификатора для обрабатывающего программного обеспечения; вся семантическая информация сообщается в самом элементе единицы измерения. Тем не менее, идентификатор единицы измерения может рассматриваться читателем отчета (например, программистом) в качестве некой простой мнемонической документации. Значащие или описательные идентификаторы контекста потенциально являются полезными и не вредят автоматической обработке. Естественно, понятие «значащий» является субъективным и может изменяться: строка, которая является значащей для автора отчета, может не быть значащей для всех пользователей отчета; строка, которая вводит в заблуждение ввиду того, что контекст изменился, а идентификатор – нет, хуже, чем отсутствие описательного идентификатора. Идентификаторы контекста должны быть ни слишком короткими («d»), ни чрезмерно длинными; идентификатор единицы измерения вида «usdPerShare» дает читателю-носителю английского языка приблизительное понимание того, что указано в этой единице измерения.
2.7.4      РЕКОМЕНДУЕТСЯ использовать стандартные единицы измерения при измерении элементов. 
Стандартные единицы измерения увеличивают сравнимость числовых пунктов.

Рабочая группа «Домен» считает, что Реестр единиц измерения, аналогичный предлагаемому Реестру ролей ссылок [LRR], поможет авторам отчетов идентифицировать единицы измерения, основанные на международных стандартах [UCUM].

2.7.5      РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы каждая единица была представлена в отчете лишь с одной ценой деления шкалы. 
Разрешены измерения, основанные на различных базовых шкалах (например, футы и метры, доллары США и иены). В Примере 3 показаны два различных набора совместимых единиц измерения.

Пример 3.  Разрешенные наборы единиц измерения.

<unit id="km"><measure>kilometer</measure></unit>
<unit id="mi"><measure>mile</measure></unit>
 
<unit id="usd"><measure>iso:USD</measure></unit>
<unit id="jpy"><measure>iso:JPY</measure></unit>
 
Цена деления шкалы является постоянным множителем: тысячи, тысячные и т.д. НЕДОПУСТИМО наличие в отчете одного базового измерения, которое отличается лишь посредством различных цен деления шкалы: тысяч, тысячных и т.д. 
Пример 4.  Запрещенные наборы единиц измерения.

<unit id="usd"><measure>iso:USD</measure></unit>
<unit id="musd"><measure>my:MillionsUSD</measure></unit>
<unit id="cent"><measure>my:cent</measure></unit>
 
<unit id="km"><measure>my:kilometer</measure></unit>
<unit id="m"><measure>my:meter</measure></unit>
<unit id="mm"><measure>my:millimeter</measure></unit>
 
Это означает, что даже несмотря на то, что числа в заданном отчете могут отличаться по порядку величин (например, номинальная стоимость в тысячах долларов, акционерный капитал в миллионах долларов), этот вопрос заключается просто в добавлении достаточного количества нулей до или после десятичной точки для правильного представления факта в отчете. Определение цены деления шкалы и соответствующих единиц измерения, используемых для представления данных для просмотра человеком, обусловлено приложением, которое представляет эти данные. 
Обратите внимание, что в Примере 4 выше, раздел 4.8.2 [XBRL] требует, чтобы денежные суммы были представлены при помощи обозначений валют по ISO4217, так что НЕДОПУСТИМО использование определений «musd» и «cent» для денежных сумм. Другими словами, соответствующие XBRL процессоры уже реализуют ограничение в отношении денежных сумм.

Сложные единицы измерения («квадратные футы» и «квадратные мили» или «кубические сантиметры» и «кубические метры») не допускаются, так как их числители и знаменатели образуют пары запрещенных наборов.

2.8
Факты
Правила, регулирующие синтаксис и применение фактов в отчетах XBRL в большинстве (если не во всех) случаев вносят дополнительные ограничения к правилам, налагаемым валидацией XBRL. Императивные правила указываются перед рекомендательными.

2.7.2      НЕДОПУСТИМО наличие в отчете дублированных пунктов.

По определению, дублированные пункты являются внешним представлением одного и того же концепта в одном отчете XBRL, имея тот же (т.е. равный по структуре) контекст и ту же (т.е. равную по структуре) единицу измерения (формальное определение см. в [XBRL] 4.10). Можно разделить дублированные пункты на два класса: с одинаковым значением и с разными значениями.
Оба вида дублированных пунктов недопустимы для финансовых отчетов. НЕОБХОДИМО, чтобы у заданного концепта, контекста и единицы измерения было одно значение, а также чтобы это значение было указано лишь один раз.
Пример 5.  Идентичные значения и противоречащие значения, запрещенные.

 <ifrs-gp:IntangibleAssetsNet contextRef="Current_AsOf" unitRef="U-Euros" decimals="0">100000</ifrs-gp:IntangibleAssetsNet>
 <ifrs-gp:IntangibleAssetsNet contextRef="Current_AsOf" unitRef="U-Euros" decimals="0">100000</ifrs-gp:IntangibleAssetsNet>
 
 <ifrs-gp:InvestmentProperty contextRef="Current_AsOf" unitRef="U-Euros" decimals="0">100000</ifrs-gp:InvestmentProperty>
 <ifrs-gp:InvestmentProperty contextRef="Current_AsOf" unitRef="U-Euros" decimals="0">200000</ifrs-gp:InvestmentProperty>
2.8.2      НЕДОПУСТИМО наличие в отчете дублированных кортежей.

Дублированные кортежи недопустимы для финансовых отчетов по той же причине, что и дублированные пункты (2.8.1 выше). В отличие от пунктов, кортежи являются дублированными лишь в том случае, если равными являются значения всех соответствующих пунктов в кортежах. Формальное определение см. в [XBRL] 4.10.
  <ifrs-gp:BarterTransactionRevenue>
<ifrs-gp:DescriptionBarterTransaction
  contextRef="c2003">Foo</ifrs-gp:DescriptionBarterTransaction>
<ifrs-gp:AmountBarterTransaction
  contextRef="c2003" unitRef="U-Euros">100</ifrs-gp:AmountBarterTransaction>
</ifrs-gp:BarterTransactionRevenue>
 
 <ifrs-gp:BarterTransactionRevenue>
<ifrs-gp:DescriptionBarterTransaction
  contextRef="c2003">Foo</ifrs-gp:DescriptionBarterTransaction>
<ifrs-gp:AmountBarterTransaction
  contextRef="c2003" unitRef="U-Euros">100</ifrs-gp:AmountBarterTransaction>
 < /ifrs-gp:BarterTransactionRevenue>
2.8.3      НЕДОПУСТИМО наличие концептов в рамках модели контента кортежа на верхнем уровне. 

Ввиду правил Схемы XML и применения XBRL Схемы XML, в частности, механизма substitutionGroup, все определенные концепты XBRL являются глобальными по характеру и могут быть представлены в качестве дочерних элементов корневого элемента xbrl, в соответствии с правилами Схемы XML [SCHEMA-1]. Однако не все пункты имеют значение вне кортежа.

Существует два типа пунктов: те, которые понимаются в отдельности, и те, которые необходимо понимать в сочетании с другими пунктами. НЕОБХОДИМО, чтобы первая группа была представлена в виде дочерних элементов элемента xbrl, а вторая группа – в виде кортежей. Например, факт о пункте «Заработная плата директора» не имеет значения сам по себе; НЕОБХОДИМО, чтобы он был представлен вместе с фактом о пункте «Имя директора». НЕДОПУСТИМО, чтобы пункты в отчете находились за пределами кортежа, в котором они оба представлены.
Это также применяется к кортежам. НЕДОПУСТИМО наличие на верхнем уровне кортежа, представленного в модели контента другого кортежа.

2.8.4      НЕОБХОДИМО, чтобы каждый ненулевой кортеж непосредственно или косвенно содержал, как минимум, один пункт.

Кортежи могут сообщать информацию исключительно посредством фактов (в конечном итоге, пунктов), которые они содержат. НЕОБХОДИМО, чтобы непосредственно (в виде дочернего элемента) или косвенно (в виде потомка, не являющегося дочерним элементом) каждый ненулевой кортеж содержал, как минимум, один пункт. Это исключает пустые кортежи, а также кортежи, которые содержат только нулевые кортежи. Это правило обусловлено необходимостью того, чтобы каждый кортеж в отчете имел, как минимум, один контекст, связанный с одним из его пунктов; в ином случае он является излишним и не должен быть представлен.

Пример 6. Запрещенный кортеж без пунктов.
<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>
<xbrl xmlns="http://www.xbrl.org/2003/instance" xmlns:link="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" xmlns:xsi="http://www.w3.org/2001/XMLSchema-instance" xsi:schemaLocation="http://xbrl.csrc.gov.cn/fr/ar/2004 http://xbrl.csrc.gov.cn/fr/ar/2004/csrc-ar-2004-04-01.xsd" xmlns:ar="http://xbrl.csrc.gov.cn/fr/ar/2004" xmlns:iso4217="http://www.xbrl.org/2003/iso4217">
  <link:schemaRef xlink:type="simple" xlink:arcrole="http://www.w3.org/1999/xlink/properties/linkbase" xlink:href="http://xbrl.csrc.gov.cn/fr/ar/2004/csrc-ar-2004-04-01.xsd"/>
  <context id="c5">
   <entity>
     <identifier scheme="http://csrc.gov.cn/">pu3fa1yin2hang2</identifier>
   < /entity>
   <period>
     <startDate>2004-01-01</startDate>
     <endDate>2004-03-31</endDate>
   < /period>
</context>
  <unit id="cny">
   <measure>iso4217:CNY</measure>
  </unit>
 <ar:activity>
   <ar:taxStatus contextRef="c5">TaxFavored</ar:taxStatus>
   <ar:service/>
 < /ar:activity>
</xbrl>
2.8.5      НЕДОПУСТИМО, чтобы кортежи верхнего уровня имели значение true для атрибута xsi:nil.
Кортежи МОГУТ иметь значение xsi:nil="true", несмотря на то, что модель контента кортежа может потребовать, чтобы в ней был представлен другой кортеж. Если значение внутреннего кортежа неизвестно или не определено, целесообразным для этого кортежа может быть значение xsi:nil="true".

Example 7.nil вложенный кортеж.
<xbrl
xmlns="http://www.xbrl.org/2003/instance" 
xmlns:link="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" 
xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" 
xmlns:xsi="http://www.w3.org/2001/XMLSchema-instance" 
xsi:schemaLocation="http://xbrl.csrc.gov.cn/fr/ar/2004 
    http://xbrl.csrc.gov.cn/fr/ar/2004/csrc-ar-2004-04-01.xsd" 
xmlns:ar="http://xbrl.csrc.gov.cn/fr/ar/2004" 
xmlns:iso4217="http://www.xbrl.org/2003/iso4217">
<link:schemaRef xlink:type="simple" 
xlink:arcrole="http://www.w3.org/1999/xlink/properties/linkbase" 
xlink:href="http://xbrl.csrc.gov.cn/fr/ar/2004/csrc-ar-2004-04-01.xsd"/>
  <context id="c5">
    <entity>
      <identifier scheme="http://csrc.gov.cn/">pu3fa1yin2hang2</identifier>
    </entity>
    <period>
     <startDate>2004-01-01</startDate>
     <endDate>2004-03-31</endDate>
    </period>
</context>
  <unit id="cny">
   <measure>iso4217:CNY</measure>
  </unit>
  <ar:activity>
    <ar:taxStatus contextRef="c5">TaxExempt</ar:taxStatus>
    <ar:service>
      <ar:serviceName contextRef="c5">Education</ar:serviceName>
      <ar:serviceRevenue decimals="INF" contextRef="c5" unitRef="cny">5000</ar:serviceRevenue>
      <ar:serviceCosts decimals="INF" contextRef="c5" unitRef="cny">4400</ar:serviceCosts>
      <ar:serviceGross decimals="INF" contextRef="c5" unitRef="cny">600</ar:serviceGross>
    </ar:service>
    <ar:product>
      <ar:productName contextRef="c5">Vehicles</ar:productName>
      <ar:productRevenue decimals="INF" contextRef="c5" unitRef="cny">9900</ar:productRevenue>
      <ar:productCosts decimals="INF" contextRef="c5" unitRef="cny">7200</ar:productCosts>
      <ar:productGross decimals="INF" contextRef="c5" unitRef="cny">2700</ar:productGross>
    </ar:product>
  </ar:activity>
  <ar:activity>
    <ar:taxStatus contextRef="c5">TaxFavored</ar:taxStatus>
    <ar:service>
      <ar:serviceName contextRef="c5">Telecommunications</ar:serviceName>
      <ar:serviceRevenue decimals="INF" contextRef="c5" unitRef="cny">10000</ar:serviceRevenue>
      <ar:serviceCosts decimals="INF" contextRef="c5" unitRef="cny">5000</ar:serviceCosts>
      <ar:serviceGross decimals="INF" contextRef="c5" unitRef="cny">5000</ar:serviceGross>
    </ar:service>
  </ar:activity>
  <ar:activity>
    <ar:taxStatus contextRef="c5">FullyTaxable</ar:taxStatus>
    <ar:service xsi:nil="true"/>
  </ar:activity>
</xbrl>
 
В этом примере (приблизительный перевод части «Отчет Совета директоров» проекта таксономии китайской Комиссии по регулированию рынка ценных бумаг (CSRC)) различные виды деятельности сообщаются в рамках различных налоговых режимов, и в рамках этих режимов каждый продукт или услуга должна быть сообщена отдельно.

Нулевое значение ar:activity является значащим, так как нам известно об отсутствии результатов, сообщаемых для категории «налогооблагаемой» деятельности.  
Напротив, нулевой кортеж верхнего уровня не имеет значения, так как он не имеет вспомогательной информации (кортежами «верхнего уровня» являются кортежи, которые представлены в качестве дочерних элементов элемента xbrl).

Example 8.nil кортеж верхнего уровня (контрпример)
<xbrl xmlns="http://www.xbrl.org/2003/instance" xmlns:link="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" xmlns:xsi="http://www.w3.org/2001/XMLSchema-instance" xsi:schemaLocation="http://xbrl.csrc.gov.cn/fr/ar/2004 http://xbrl.csrc.gov.cn/fr/ar/2004/csrc-ar-2004-04-01.xsd" xmlns:ar="http://xbrl.csrc.gov.cn/fr/ar/2004" xmlns:iso4217="http://www.xbrl.org/2003/iso4217">
 < link:schemaRef xlink:type="simple" xlink:arcrole="http://www.w3.org/1999/xlink/properties/linkbase" xlink:href="http://xbrl.csrc.gov.cn/fr/ar/2004/csrc-ar-2004-04-01.xsd"/>
  <context id="c5">
   <entity>
     <identifier scheme="http://csrc.gov.cn/">pu3fa1yin2hang2</identifier>
   < /entity>
   <period>
     <startDate>2004-01-01</startDate>
     <endDate>2004-03-31</endDate>
    </period>
</context>
  <unit id="cny">
   <measure>iso4217:CNY</measure>
  </unit>
 <ar:product>
   <ar:productName contextRef="c5">Vehicles</ar:productName>
   <ar:productRevenue decimals="INF" contextRef="c5" unitRef="cny">9900</ar:productRevenue>
    <ar:productCosts decimals="INF" contextRef="c5" unitRef="cny">7200</ar:productCosts>
   <ar:productGross decimals="INF" contextRef="c5" unitRef="cny">2700</ar:productGross>
 < /ar:product>
  <ar:service xsi:nil="true"/>
</xbrl>
2.8.6      НЕОБХОДИМО, чтобы знак значения числового факта соответствовал рекомендации документации о концепте, если атрибут balance не был указан.

В тех случаях, когда знак числового концепта не определяется атрибутом balance, НЕОБХОДИМО, чтобы автор отчета обратился к документации (указанной в правиле FRTA 2.1.13) для того, чтобы определить, должны ли значения факта быть положительными или отрицательными.

Соблюдение этого правила не может быть проверено полностью автоматизированным образом.

2.8.7      НЕДОПУСТИМО, чтобы факты, относящиеся к событиям или концептам, были отнесены к дате, находящейся за рамками сообщаемого периода, кроме случаев, когда это необходимо для точного отражения наступления концепта. 
НЕОБХОДИМО, чтобы отчет или отрезок, указанный в контекстах для любого факта в финансовом отчете, находился в пределах периода, документируемого отчетом. 
Некоторые элементы финансовых отчетов сами являются датами. Контент элемента даты (например, дата бухгалтерского отчета отличается от даты контекста, к которой он относится (в данном случае контекст является периодом, который покрывается бухгалтерским отчетом).

Это правило применяется даже в отношении тех фактов, которые, строго говоря, произошли за пределами периода, документируемого отчетом, но оказывают воздействие на контент отчета:

 
1.      Последующие события должны сообщаться на дату баланса, в отношении которой они являются последующими, с periodType="instant".

2.      (Исключение) Имена и директоров и подписи отчетности должны сообщаться на дату подписания финансовой отчетности, следующую за датой баланса (если таковая известна).

Могут иметь место другие исключения.

Обратите внимание, что учетная политика относится к периоду указанной финансовой отчетности и к предыдущим периодам, отраженным необходимыми сравнительными показателями.

Заново сформулированные числа должны иметь значение periodType="instant".  По определению, их необходимо присвоить дате начала периода, отраженной в финансовой отчетности.

Соблюдение этого правила не может быть проверено полностью автоматизированным образом.

2.8.8      НЕДОПУСТИМО, чтобы факты, относящиеся к финансовому отчету за период, имели контекст, более продолжительный, чем сообщаемый период.

Финансовый отчет, покрывающий, скажем, год, может включать факты, продолжительность которых превышает этот конкретный год. Тем не менее, факты должны быть помещены в различные контексты: каждый из них должен покрывать не более года, покрытого финансовым отчетом, для упрощения задачи приложений, извлекающих информацию.

2.8.9      НЕОБХОДИМО, чтобы конечное сальдо периода и начальное сальдо последующего периода в одном и том же сценарии были представлены одним числовым фактом.

Допустим, например, что фискальный год начинается 1 апреля, и отчету необходимо представить начальное и конечное значение Денежных средств и Изменение денежных средств в течение Фискального 2002 года и Фискального 2003 года. В таблице ниже указаны пять фактов и соответствующие части их контекстов.

	Пункт
	тип периода
	начальная дата
	конечная дата
	момент
	Значение

	Денежные средства
	момент
	 
	 
	2001-03-31
	1000

	Денежные средства
	момент
	 
	 
	2002-03-31
	5000

	Денежные средства
	момент
	 
	 
	2003-03-31
	3000

	Изменение денежных средств
	отрезок
	2001-04-01
	2002-03-31
	 
	4000

	Изменение денежных средств
	отрезок
	2002-04-01
	2003-03-31
	 
	-2000


31 марта и 1 апреля представлены в качестве разных дат, но в данном случае они фактически являются тем же моментом во времени. В Разделе 4.7.2 [XBRL] указано различия способа рассмотрения дат в элементах «начальная дата» (startDate) и «конечная дата» (endDate): «Дата, не имеющая временной части, в контенте элемента «начальная дата» определяется как эквивалент указанию элемента «время даты» (dateTime) той же даты, и T00:00:00 (полночь в начале дня). Дата без временной части в элементе «конечная дата» или элементе момента определяется как эквивалент указанию элемента «время даты» той же даты плюс P1D с временной частью T00:00:00.»

Следовательно, в данном примере Денежные средства в начале периода «2001-04-01 to 2002-03-31» представлены фактом, контекст которого является моментом 2001-03-31 (что означает полночь 1 апреля). Поэтому Раздел 4.7.2 [XBRL] устраняет потенциальный источник дублированных фактов.

Вышеописанные факты могут быть представлены приложением в нижеуказанном виде. Очевидно, что значение 5 000 появляется в двух разных местах: как конечное значение фискального 2002 года и как начальное значение фискального 2003 года. Однако эти же два представления выражены при помощи одного значения факта в рамках отчета XBRL:

	 
	2002
	2003

	Денежные средства, начало года
	1,000
	5,000

	Изменение денежные средств
	4,000
	(2,000)

	Денежные средства, конец года
	5,000
	3,000


2.8.10 НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы пункты и кортежи имели значение false атрибута xsi:nil.

Значением по умолчанию атрибута xsi:nil является false; следовательно, РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы атрибут xsi:nil был представлен лишь в том случае, если он имеет значение true.

Пример 9. Явный контрпример xsi:nil=”false”.

<xbrl xmlns="http://www.xbrl.org/2003/instance" xmlns:link="http://www.xbrl.org/2003/linkbase" xmlns:xlink="http://www.w3.org/1999/xlink" xmlns:ifrs-gp="http://xbrl.iasb.org/int/fr/ifrs/gp/2004-01-15">
 <link:schemaRef xlink:type="simple" xlink:href="http://xbrl.iasb.org/int/fr/ifrs/gp/2004-06-15/ifrs-gp-2004-06-15.xsd"/>
  <context id="Current_AsOf">
   <entity>
     <identifier scheme="http://www.sampleCompany.com">Sample Company</identifier>
   < /entity>
   <period>
     <instant>2003-12-31</instant>
   < /period>
 < /context>
  <unit id="U-Euros">
   <measure>iso4217:EUR</measure>
  </unit>
  <!-- Item explicitly marked as non-nil but the xsi:nil attribute is unnecessary. -->
 <ifrs-gp:CashCashEquivalents contextRef="Current_AsOf" unitRef="U-Euros" decimals="INF" xsi:nil="false">42</ifrs-gp:CashCashEquivalents>
</xbrl>
2.8.11 РЕКОМЕНДУЕТСЯ использование числовыми фактами атрибута decimals.

XBRL предусматривает два способа сообщения точности числового факта: атрибуты precision и decimals. Людям проще читать документ, в котором используется атрибут decimals, так как десятичные знаки, по всей вероятности, могут иметь одно из следующих значений: 2, 0, -3, -6, -9 или INF. Более того, при наличии значения атрибута decimals, всегда можно рассчитать значение атрибута precision, но это не является симметричным.
2.9
Сноски
Сноски являются свойством XBRL, благодаря которому между фактами и отчетом XBRL устанавливаются связи.

Как правило, во многих случаях повторяющиеся связи следует выражать при помощи кортежей или посредством ссылок расчета, определения и представления в рамках таксономии в других случаях. Сноски предназначены для передачи особой информации о факте или наборе фактов.

Ввиду того, что сноски реализованы в виде баз ссылок в рамках отчетов XBRL, правила, покрывающие все отношения базы ссылок (раздел 3.1 FRTA), применяются к ним, даже в том случае, если правила FRTA применяются к DTS, и DTS обнаруживается из отчета, но не включает его. Пояснение этих правил, применяемых к ссылкам, кратко изложено здесь; подробное описание правил, покрывающих все базы ссылок XBRL, можно обнаружить в самой FRTA.

2.9.1      НЕДОПУСТИМО, чтобы отчет содержал элементы ссылки сноски (простой элемент, ресурс, расширенный элемент или дуга) в модуле XBRL или в XBRL.

Ссылки сноски, которые составляют отчет, соответствующий FRIS, ограничиваются ссылками сноски, которые определены в Рекомендации XBRL или в Рекомендации Модуль XBRL. В Таблице 3 кратко описаны другие расширения (запрещенные и разрешенные), а в случае разрешенных расширений указываются требования к документации.

Таблица 3.  Расширения сносок, разрешенные в отчете FRIS

	 
	XBRL 2.1
	Модуль XBRL
	LRR
	Правило FRIS
	Требование к документации

	Элементы ссылки (xlink:type указателя, простого элемента, дуги, ресурса или расширенного элемента)
	Да
	Да
	Нет
	2.9.1
	Модули определяются посредством спецификаций, которые отвечают технологическим требованиям XBRL International.

	Роли дуги
	Да
	Нет
	Да
	2.9.2
	Документально оформлено в [LRR]

	Роли ресурсов
	Да
	Нет
	Да
	2.9.3
	Документально оформлено в [LRR].

	Роли ссылок расширенного типа
	Да
	Да
	Да
	 
	Следствие FRTA [FRTA].


2.9.2      НЕОБХОДИМО, чтобы дуги сносок имели лишь свои стандартные роли или роли, одобренные LRR.

Настоящее правило соответствует Правилу 3.1.2 [FRTA], но применяется к дугам сносок. Ввиду того, что отчеты не могут определять роли и роли дуг, а лишь могут ссылаться на их определения, указанные в схеме, настоящее правило является следствием указанного выше правила 2.1.2 (DTS отчета должен соответствовать FRTA). Настоящее правило не препятствует публикации дополнительного отчета, который представляет собой не соответствующий FRIS расширенный набор отчета, соответствующего FRIS.

2.9.3      НЕОБХОДИМО, чтобы элемент сноски имел лишь свои стандартные роли или роли, одобренные LRR.

Настоящее правило соответствует Правилу 3.1.3 [FRTA], но применяется к элементам ресурса сносок. Ввиду того, что отчеты не могут определять роли и роли дуг, а лишь могут ссылаться на их определения, указанные в схеме, настоящее правило является следствием указанного выше правила 2.1.2 (DTS отчета должен соответствовать FRTA). Роль http://www.xbrl.org/2003/role/footnote([XBRL] 4.11.1.2) – это все, что разрешено в отношении элементов сноски. Настоящее правило не препятствует публикации дополнительного отчета, который представляет собой не соответствующий FRIS расширенный набор отчета, соответствующего FRIS. 
2.9.4      НЕОБХОДИМО, чтобы все дуги в рамках ссылки сноски имели ту же роль дуги.

Настоящее правило соответствует Правилу 3.1.7 [FRTA], но применяется к ссылкам сносок. Несмотря на то, что дуги сносок имеют лишь одну стандартную роль дуги (2.9.2 выше), каждая ссылка сноски может иметь лишь одну роль дуги в отношении всех дуг, которые содержит ссылка, для минимизации вероятности случайного нарушения ограничений Языка разметки XML [XLINK] в отношении дублированных дуг в рамках заданной ссылки расширенного типа, даже в том случае, когда соответствующие дуги имеют различные роли дуг.

2.9.5      НЕОБХОДИМО, чтобы каждая ссылка расширенного типа имела непустой атрибут роли. 
Настоящее правило соответствует Правилу 3.1.8 [FRTA], но применяется к ссылкам сноски. Процессоры XBRL рассматривают ссылки сноски по отдельности, когда они имеют различные значения для атрибута роли. НЕДОПУСТИМО, чтобы атрибут роли был пустой (Раздел 3.5.3.3 [XBRL]), а стандартное значение для атрибута роли представляет собой http://www.xbrl.org/2003/role/link.
2.9.6      НЕОБХОДИМО, чтобы ссылки сноски, которые не обязательно обрабатываются приложениями вместе, имели различные значения роли.

Настоящее правило соответствует Правилу 3.1.6 [FRTA], но применяется к ссылкам сноски. Обычная причина того, что ссылки расширенного типа не должны обрабатываться вместе, заключается в том, что ссылки могут быть несовместимыми или что они могут быть излишними. Обратите внимание, что запрет и замена дуг сноски обусловлены базовым набором, к которому принадлежит дуга сноски ([XBRL] 3.5.3.9.7.3).

2.9.7      НЕОБХОДИМО, чтобы все дуги сносок указывали на атрибут order.

XBRL не определяет семантику атрибута order, когда он появляется в отношении элемента footnoteArc, а Раздел 3.5.3.9.6 [XBRL] указывает на то, что атрибут order является опциональным. Приложения, представляющие данные для просмотра человеком, определяют, какие числа или символы необходимо использовать при изображении сносок, но требуемый атрибут order МОЖЕТ использоваться для представления сносок в указанном порядке, если в ином случае была бы допущена неоднозначность, например, в том случае, когда для одного факта присутствуют множественные дуги сноски. Это правило гарантирует наличие у отчетов общего механизма передачи разным инструментам информации об упорядоченном расположении. 
2.9.8      НЕОБХОДИМО, чтобы все дуги сноски, которые имеют ту же роль дуги в ссылках сноски с той же ролью, имели различные значения атрибута order.

Желательно, чтобы сноски обладали обусловленным упорядоченным расположением при изображении. 
2.9.9      НЕДОПУСТИМО использование авторами отчетов XBRL сносок для выражения связей по всем случаям наличия пунктов или кортежей в каком-либо отчете таксономии.

Сноски в отчете не заменяют контент дополнительной таксономии. Сноски МОГУТ появляться в отчете XBRL для выражения связей между фактами. Однако они недопустимо использование сносок авторами отчетов XBRL вместо кортежей или ссылок определения, представления или расчета.
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	[USFR]
	Система таксономии финансовой отчетности США

	 
	http://www.xbrl.org/taxonomy/us/TaxonomyFrameworkOverview.htm

	 
	 

	[RFC2119]
	Скотт Бреднер (Scott Bradner)

	 
	Ключевые слова для использования в рабочих предложениях для указания уровней требований, Март 1997 г.

	 
	http://www.ietf.org/rfc/rfc2119.txt

	 
	 

	[SCHEMA-0]
	Консорциум World Wide Web. 

	 
	XML Schema Part 0: Primer.

	 
	http://www.w3.org/TR/xmlschema-0/

	 
	 

	[SCHEMA-1]
	Консорциум World Wide Web. 

	 
	XML Schema Part 1: Structures.

	 
	http://www.w3.org/TR/xmlschema-1/

	 
	 

	[SCHEMA-2]
	Консорциум World Wide Web. 

	 
	XML Schema Part 2: Datatypes.

	 
	http://www.w3.org/TR/xmlschema-2/

	 
	 

	[XBRL]
	Филлип Энгел, Уолтер Хэмшер, Джефф Шуэтрим, Дэвид ван Кэннон и Хью Уоллис (Philip Engel, Walter Hamscher, Geoff Shuetrim, David vun Kannon, Hugh Wallis)

	 
	Расширяемый язык деловой отчетности (XBRL) 2.1 Рекомендация с исправленными опечатками от 14 ноября 2004 г.

	 
	http://www.xbrl.org/SpecRecommendations/ 

	 
	 

	[XLINK]
	Стив Дероз, Ив Малер, Дэвид Орчард (Steve DeRose, Eve Maler, David Orchard)

	 
	Язык разметки XML (XLink) Версия 1.0.

	 
	http://www.w3.org/TR/xlink/

	 
	 


B      Автоматизация правил (ненормативный раздел)
В Таблице 4 перечислены все 45 правил с указанием

·          их текста;

·          того, являются ли они обязательными или нет (Обязательное); 
·          могут ли они быть объективно проверены при помощи программного обеспечения (Объективное); 
·          могут ли они применяться ко всем отчетам, не только к финансовым (Общее); 
вместе с примечаниями относительно подходов к автоматизации (Примечания).

Наиболее важными кандидатами на автоматизацию, естественно, являются обязательные объективные правила; для людей, которые являются потребителями отчетов (отчеты, например, предоставляются вместе с таксономией для получения одобрения XBRL International), обязательные субъективные правила являются наилучшими кандидатами для вспомогательной (хотя и не комплексной) автоматизации.

Таблица 4.  Предлагаемые подходы к автоматизации всех правил.

	Правило
	Текст
	Обяз.
	Объект.
	Общ.
	Примечания

	2.1.1
	НЕОБХОДИМО, чтобы компоненты DTS, обнаруживаемые из отчета, соответствовали XBRL.
	Да
	Да
	Да
	 

	2.1.2
	НЕОБХОДИМО, чтобы DTS отчета соответствовал FRTA.
	Да
	Да
	Да
	Это правило является общим, поскольку эти правила FRTA не относятся исключительно к таксономиям финансовой отчетности.

	2.1.3
	РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы файлы XML с корневым элементом <xbrl> имели расширение .xbrl.
	Нет
	Да
	Да
	 

	2.1.4
	НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы имена файлов, которые содержат отчеты XBRL, содержали символы с различными значениями в разных платформах.
	Нет
	Да
	Да
	 

	2.1.5
	РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы в отчетах XBRL использовались те же префиксы пространства имен, что и в схемах XBRL или в отчетах комплекта соответствия.
	Нет
	Да
	Да
	 

	2.1.6
	Это правило относится к доступности для человеческого восприятия; программные приложения не допустят ошибку обработки отчета лишь вследствие использования другого префикса пространства имен.

РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы отчеты XBRL использовали рекомендованный префикс пространства имен для всех пространств имен.
	Нет
	Да
	Да
	 

	2.1.7
	НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ присутствие неиспользованных объявлений пространства имен в отчетах XBRL.
	Нет
	Да
	Да
	 

	2.1.8
	НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ присутствие неуместных подсказок о расположении схемы в отчетах XBRL.
	Нет
	Да
	Да
	 

	2.1.9
	НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы подсказка содержала несколько пар пространство имен-местоположение.
	Нет
	Да
	Да
	 

	2.1.10
	РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы элементы в отчетах XBRL располагались таким образом, чтобы объекты ссылки предшествовали ссылкам.
	Нет
	Да
	Да
	 

	2.1.11
	Составитель отчета XBRL может включать комментарии XML в отчет XBRL, но НЕДОПУСТИМО допускать, что потребитель отчета XBRL будет пользоваться комментариями.
	Да
	Нет
	Да
	 

	2.2.1
	Если документ схемы таксономии имеет официальное местоположение, на него НЕОБХОДИМО ссылаться
	Да
	Да
	Да
	 

	2.3.1
	Если документ базы ссылок имеет официальное местоположение, на него НЕОБХОДИМО ссылаться
	Да
	Да
	Да
	 

	2.4.1
	НЕДОПУСТИМО наличие в отчете равных по структуре контекстов.
	Да
	Да
	Да
	 

	2.4.2
	НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ наличие в отчете XBRL неиспользуемых контекстов.
	Нет
	Да
	Да
	 

	2.4.3
	РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы значения атрибутов идентификаторов контекста был значащим для пользователя на предпочтительном языке отчета.
	Нет
	Нет
	Да
	 

	2.5.1
	РЕКОМЕНДУЕТСЯ использовать существующие официальные схемы идентификаторов.
	Нет
	Нет
	Да
	Отсутствует общепринятый набор «официальных» схем идентификаторов.

	2.6.1
	РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы каждый дочерний элемент сегмента или сценария указывал на четкое деление данных.
	Нет
	Нет
	Да
	 

	2.7.1
	НЕДОПУСТИМО наличие в отчете равных по структуре единиц измерения.
	Да
	Да
	Да
	 

	2.7.2
	НЕДОПУСТИМО наличие в отчете неиспользованных единиц измерения.
	Да
	Да
	Да
	 

	2.7.3
	РЕКОМЕНДУЕТСЯ наличие у единиц измерения идентификаторов, значащих для читателя отчета.
	Нет
	Нет
	Да
	 

	2.7.4
	РЕКОМЕНДУЕТСЯ использовать стандартные единицы измерения при измерении элементов.
	Нет
	Нет
	Да
	Отсутствует общепринятый набор «стандартных» единиц измерения.

	2.7.5
	РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы каждая единица была представлена в отчете лишь с одной ценой деления шкалы. 
	Нет
	Нет
	Да
	 

	2.8.1
	НЕДОПУСТИМО наличие в отчете дублированных пунктов.
	Да
	Да
	Да
	 

	2.8.2
	НЕДОПУСТИМО наличие в отчете дублированных кортежей
	Да
	Да
	Да
	 

	2.8.3
	НЕДОПУСТИМО наличие концептов в рамках модели контента кортежа на верхнем уровне.
	Да
	Да
	Да
	 

	2.8.4
	НЕОБХОДИМО, чтобы каждый ненулевой кортеж непосредственно или косвенно содержал, как минимум, один пункт.
	Да
	Да
	Да
	 

	2.8.5
	НЕДОПУСТИМО, чтобы кортежи верхнего уровня имели значение true для атрибута xsi:nil.
	Да
	Да
	Да
	 

	2.8.6
	НЕОБХОДИМО, чтобы знак значения числового факта соответствовал рекомендации документации о концепте, если атрибут balance не был указан.
	Да
	Нет
	Да
	Поскольку таксономии, не относящиеся к финансовой отчетности, имеют незначительное количество атрибутов balance или вообще не имеют их, это правило является даже более актуальным для них.

	2.8.7
	НЕДОПУСТИМО, чтобы факты, относящиеся к событиям или концептам, были отнесены к дате, находящейся за рамками сообщаемого периода, кроме случаев, когда это необходимо для точного отражения наступления концепта.
	Да
	Нет
	Нет
	 

	2.8.8
	НЕДОПУСТИМО, чтобы факты, относящиеся к финансовому отчету за период, имели контекст, более продолжительный, чем сообщаемый период.
	Да
	Нет
	Нет
	 

	2.8.9
	НЕОБХОДИМО, чтобы конечное сальдо периода и начальное сальдо последующего периода в одном и том же сценарии были представлены одним числовым фактом.
	Да
	Нет
	Да
	 

	2.8.10 
	НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы пункты и кортежи имели значение false атрибута xsi:nil.
	Нет
	Да
	Да
	 

	2.8.11 
	РЕКОМЕНДУЕТСЯ использование числовыми фактами атрибута decimals.
	Нет
	Да
	Да
	 

	2.9.1
	НЕДОПУСТИМО, чтобы отчет содержал элементы ссылки сноски (простой элемент, ресурс, расширенный элемент или дуга) в модуле XBRL или в XBRL.
	Да
	Да
	Да
	 

	2.9.2
	НЕОБХОДИМО, чтобы дуги сносок имели лишь свои стандартные роли или роли, одобренные LRR.
	Да
	Да
	Да
	 

	2.9.3
	НЕОБХОДИМО, чтобы элемент сноски имел лишь свои стандартные роли или роли, одобренные LRR.
	Да
	Да
	Да
	 

	2.9.4
	НЕОБХОДИМО, чтобы все дуги в рамках ссылки сноски имели ту же роль дуги.
	Да
	Да
	Да
	 

	2.9.5
	НЕОБХОДИМО, чтобы каждая ссылка расширенного типа имела непустой атрибут роли.
	Да
	Да
	Да
	 

	2.9.6
	НЕОБХОДИМО, чтобы ссылки сноски, которые не обязательно обрабатываются приложениями вместе, имели различные значения роли.
	Да
	Нет
	Да
	 

	2.9.7
	НЕОБХОДИМО, чтобы все дуги сносок указывали на атрибут order.
	Да
	Да
	Да
	 

	2.9.8
	НЕОБХОДИМО, чтобы все дуги сноски, которые имеют ту же роль дуги в ссылках сноски с той же ролью, имели различные значения атрибута order.
	Да
	Да
	Да
	 

	2.9.9
	НЕДОПУСТИМО использование авторами отчетов XBRL сносок для выражения связей по всем случаям наличия пунктов или кортежей в каком-либо отчете таксономии.
	Да
	Нет
	Да
	 


C
Статус интеллектуальной собственности (ненормативный раздел)
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	2004-07-25
	Хэмшер
	Удалил раздел о «структурировании данных» для внесения в отдельный документ о «паттернах» или в «руководство по стилю». Добавил дополнительный абзац с пояснением воздействия момента, начальной и конечной даты. Изменил порядок правил для помещения обязательных правил в начало каждого раздела. Перенес правила относительно отчетов из FRTA в настоящий документ. Перенес отклоненные правила в основной текст. Внес дополнения в раздел ссылок. Переписал правило относительно пунктов и кортежей верхнего уровня. Включил правила FRTA об отношениях и отредактировал их для возможности применения к сноскам. Добавил таблицу правил в приложении об автоматизации. Внес редакторскую правку для последовательной ссылки на Рекомендацию XBRL 2.1 как просто на XBRL, а ссылки на FRTA 1.0 как на FRTA.
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	Хэмшер
	Изменил формулировку правил о кортежах для того, чтобы указать на запрет появления концептов на верхнем уровне, если он появляется в модели контента кортежа, а также для рекомендации появления концептов, присутствующих в определениях кортежей, лишь в этих кортежах. Изменил структуру разделов и нумерацию в ходе подготовки к выпуску в качестве публичного рабочего проекта.

	2004-08-17
	Хэмшер
	Последние изменения перед выпуском в качестве публичного рабочего проекта.

	2004-08-30
	Хэмшер
	Добавил определение Компонента DTS. Исправил правило префикса по умолчанию, так как пространства имен, связанные с отчетом, не присутствуют в схемах XBRL. Добавил правило, указывая на нежелательность применения множественных подсказок местоположения схемы. Добавил измерение даты в пример сценариев и сегментов, а также исправил синтаксис контекста. Сделал правила о соответствии на предмет избыточности рекомендательными. Исправил правило конечного сальдо / начального сальдо таким образом, чтобы оно применялось исключительно к числовым фактам. Предоставил дополнительное обоснование применения атрибута decimals. Представил более точное пояснение роли атрибута order дуги сноски. Добавил список благодарностей. Внес редакторские правки по всему тексту. Исправил таблицу автоматизации правил с тем, чтобы она соответствовала новой нумерации и текстам правил, а также изменил некоторые оценки относительно того, являются ли правила общими, объективными и общими.

	2004-10-08
	Хэмшер
	Внесение редакторских правок, согласованных на собрании от 4 октября 2004 г. Добавил определение «XBRL», «Соответствующий XBRL», «Соответствующий FRTA», «Соответствующий FRIS» и «Сохраняющийся отчет». Переписал правило относительно того, что отчет FRIS должен иметь DTS, соответствующий FRTA (даже если его составные DTS не соответствуют FRTA) с пояснением того, что может требоваться для того, чтобы достичь этого; правило упоминает правило FRTA относительно необходимости большего приоритета расширений в отношении дуг по сравнению с дугами, которые он запрещает или заменяет. Добавил амперсанд к не рекомендованным символам в именах файлов. Расширил пояснение для удобочитаемых идентификаторов контекста и идентификаторов единицы измерения. Обновил пример сегментов и сценариев относительно применения групп подстановки, так как пронумерованные типы данных приводят к хорошо известным проблемам возможности расширения. Убрал правило, которое заключалось в невозможности нахождения концептов вне рамок кортежей, в которых они используются, так как, в лучшем случае, оно является излишним, ввиду запрета нахождения на верхнем уровне. Удалил два правила о сносках, которые неверно подразумевали невозможность определения ролей и ролей дуги в отете; добавил пояснение к правилам, которые фактически исполняются в FRTA и, следовательно, являются следствиями более фундаментального правила, что отчет не может соответствовать FRIS, если его DTS не соответствует FRTA.

	2004-10-12
	Хэмшер
	Внес редакторские правки по итогам собрания 11 октября 2004 г. Ослабил правило относительно префиксов пространства имен, позволив этим пространствам имен иметь значения по умолчанию. Расширил объяснение обоснования рекомендации относительно запрета использования нескольких пар schemaLocation в отчете. Усилил правила о запрете избыточности, сделав их обязательными. Обеспечил соответствие записей в таблице автоматизации их статусу (обязательные или нет). 

	2004-11-05
	Хоффман
	Исправил опечатки. Обновил ссылки FRTA на более актуальные DCR. Обновил ссылки на IFRS на ссылки на актуальную таксономию IFRS.

	2004-11-05
	Хэмшер
	Форматирование и обновление ссылок.

	2004-11-14
	Хэмшер
	Подготовка в качестве публичной рабочей версии.


 
F      Отклоненные правила (ненормативный раздел)
Настоящее приложение будет удалено из рекомендации.

Существуют такие правила, которые были рассмотрены, но в отношении которых было принято решение об отклонении. С учетом тесной связи между FRTA и FRIS, а также необходимости их соответствия друг другу, здесь указаны некоторые правила из FRTA, перечисленные в качестве отклоненных, но фактически применяемые к отчетам.

F.1       Отклоненные правила, которые первоначально присутствовали в FRTA

F.1.1     НЕДОПУСТИМО использовать ярлыки для кодирования различий случаев употребления концепта в отчете по измерению или агрегированию 
Например, недопустимо использовать ярлыки для различия оценки по себестоимости от оценки по рыночной стоимости в случае использования того же концепта для сообщения этих двух оценок в одном и том же отчете. Более того, если определение концепта является достаточно широким для того, чтобы вмещать оба подхода к измерению, НЕДОПУСТИМО, чтобы ярлыки, связанные с этим концептом указывали на то, что был выбран конкретный подход к измерению.

2.8.3      НЕ РЕКОМЕНДУЕТСЯ, чтобы концепты, присутствующие в модели контента кортежей, присутствовали вне рамок этих кортежей.

Это правило расширяет вышеуказанное правило 2.8.3, ввиду того, что, как правило, пункты и кортежи, используемые в кортеже, требуют, чтобы дополнительные пункты (а не только контекст) были значащими – а, следовательно, они не имеют смысла в рамках кортежей, в которых они не ожидаются.

F.2   Прочие отклоненные правила

F.2.1     Рекомендуется сообщать пункты конкретного концепта с помощью той же единицы измерения во всем отчете.

Это правило является проблематичным для отчетов, которые охватывают периоды, в течение которых происходит изменение валюты (например, из фунтов стерлингов в евро), так как XBRL требует, чтобы используемая валюта была действительной в течение периода времени. Кроме того, компании обычно сообщают о своих продажах в нескольких валютах (например, в долларах США и в иенах). Обратите внимание, что пункты концепта могут сообщаться с помощью того же вида единицы измерения: например, параллельные валюты или несколько измерений «валюта в пересчете на акцию». 
F.2.2     Необходимо, чтобы префикс пространства имен iso4217 присутствовал во всех отчетах XBRL и имел значение идентификатора http://www.xbrl.org/2003/iso4217.

Настоящее правило было предложено по причине того, что, вероятно, все финансовые отчеты содержат денежные значения, но это правило противоречит правилу 2.1.7, требуя, чтобы это пространство имен всегда присутствовало (независимо от фактического использования). Связь префикса 'iso4217' с пространством имен 'http://www.xbrl.org/2003/iso4217' была добавлена к правилу 2.1.5.

F.2.3     Период (дата) без использования части времени в качестве конечной даты (endDate) и начальной даты (startDate) считается равным.

Это правило было отклонено ввиду противоречия правилам 4.7.2 [XBRL].

F.2.4     Необходимо, чтобы отчеты XBRL содержали сертификат валидации при помощи таксономии сертификата валидации FRTA

Некоторые правила в настоящем документе не могут проверяться автоматически. В отсутствие всеобъемлющей автоматизированной проверки кажется нецелесообразным выдавать сертификаты валидации. Таким образом, отсутствует необходимость требования сертификата валидации. 
F.2.5     НЕОБХОДИМО, чтобы период (начальная дата, конечная дата, момент) имел формат CCYY‑MM‑DD.

Формат этих значений уже ограничен Схемой XML.  Элементы начальная дата, конечная дата и момент имеют тип xbrli:dateUnion, который является соединением xsd:date и xsd:dateTime.  Каждый из этих встроенных типов схемы имеет строгий формат: CCYY-MM-DD для даты, CCYY-MM‑DDThh:mm:ss для времени даты ([SCHEMA‑2] 3.2.9 & 3.2.7).
F.2.6     НЕОБХОДИМО, чтобы любое определение типа роли для ссылки сноски имело удобочитаемое пояснение в его элементе определения.

Настоящее правило соответствует правилу 3.1.7 [FRTA] 3.1.7, но применяется к ссылке сноски, дуге и ролям ресурса. В дополнение к тому, что документирование пользовательских ролей является обычной практикой, целью настоящего правила является гарантия доступности удобочитаемой строки, изображаемой приложениями. Пользователи видят «Заключительное примечание», а не «http://www.samplecompany.com/role/endnote». 
	http://www.samplecompany.com/xbrl/2004/role/endnote

	Эта роль предназначена для указания на ссылку сноски, содержащую примечания, представляемые лишь в конце документа.


Элемент определения должен быть элементом roleType, а его непустой контент должен быть строкой пояснения не свыше 50 символов. Дополнительное описание семантики обработки должно быть предоставлено в документации таксономии ([FRTA] 4.4.1).  
F.2.7     НЕОБХОДИМО, чтобы любая роль ссылки сноски, отличная от стандартной роли, применяла пространство имен, принадлежащее автору таксономии, в DTS отчета.

Это ограничивает вероятность случайного слияния независимо созданных сетей, например, в случае конкатенации отчетов.

	http://www.drd.gov/xbrl/2004/role/footnote/explain

	Эта роль предназначена для указания на ссылки сноски относительно объяснения наборов значений, поданных в конкретной форме регулирующего органа.


 
G
Процесс одобрения (не нормативный раздел)
Настоящий раздел будет удален из окончательной рекомендации. DWG = Рабочая группа «Домен»; ISC = Международный руководящий комитет.

В отношении настоящего документа необходимым условием для перехода от этапа 5 (Кандидат в рекомендации) к этапу 6 (Рекомендация) является одновременное одобрение соответствующих образцов отчетов.
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